




uno spazio do!e

"USTODiRE
auto e moto

in totale sicurezza

A SPECIAL area 

where KEEPING 

CLASSIC CARS and 

MOTORBIKES SAFELY



S e r v i c e
- Rimessaggio in ambienti

  riser!ati e sor!egliati 24 ore su 24

- Programmi di mantenimento

  in esercizio e manutenzione 

- Redazione di report periodico

  sulle condizioni dell’auto

- Trasporto e logistica

- "opertura assicurati!a all risk

Safe professional car storage for all levels

Maintenance and exercise programs

Periodical reporting about car conditions

Insuring coverage All Risk



- "onsulenza alla
  !endita, acquisto e restauro

- Ottenimento di certificati

  e omologazioni 

- Assistenza per atti!it#
  ed e!enti motoristici

- La!aggio e car detailing

- Book fotografici e !ideo dedicati

Trading and restoration consultancy

Support organizing motorsport events

Car washing and detailing

Realization of catalogues or virtual gallery





Art Defender,
a company engaged in the SAFEKEEPING, 

PRESERVATION and RESTORATION of a 

WIDE RANGE OF ARTWORKS, offering safe 

and microclimate controlled storage area, in 

order to ensure optimal care conditions to 

store any type of artistic asset:

artworks, furniture, papers, photos,

precious objects and classic cars. 

Art Defender,

societ# finalizzata alla 

custodia, alla conser!azione e 
al restauro di beni di pregio, 

offre ca!eau di sicurezza, 

climatizzati e progettati per 

proteggere di!erse tipologie 

di oggetti, come: opere d’arte, 

arredi, documenti cartacei, 

materiali fotografici, auto 

storiche e di lusso.

Art Defender,

un unico spazio per 

molteplici esigenze



Tipo 1 "ustodia in ambiente chiuso sor!egliato 24h su 

24; utilizzo di pedane anti-o!alizzanti; mantenitore di 

carica della batteria; controllo finale del funzionamento 

generale dell’auto prima della riconsegna.

Tipo 2 in aggiunta ai ser!izi precedenti, programma 

di mantenimento in funzione con cadenza quindicinale; 

a!!iamento del motore; controllo della batteria, dei 

li!elli dei liquidi e dell’impianto elettrico; giro di 

pro!a all’interno dell’area dell’impianto.

Tipo 3 in aggiunta ai ser!izi precedenti, giro di 20 km 

per il mantenimento in esercizio a cadenza mensile e 

report finale sulle condizioni dell’auto.

S t o r age



S t o r age

Type 1 Professional car storage into a secure indoor vault

twenty-four-hour surveilled; autoshoe system avoiding ovalization

of tyres; battery maintainer; before redelivery, general car check.

Type 2 In addition to Type 1 services, fortnightly maintenance 

program including engine activation and electrical, cooling and

lubrication system control; car run in our private area.

Type 3 In addition to Type 2 services, twenty-kilometre tour 

about car conditions.





Con t a c t

Art Defender Srl

$ia "ino del Duca, 2 - 20122
Milano - italia

T. +39 02 89708080

F. +39 02 76318318

sales@artdefender.it

Art Defender

Emilia Romagna

$ia del Decoratore, 2 - 40138
Bologna - italia

Tel. +39 051 0988068

Fax. +39 051 0988074

emiliaromagna@artdefender.it

       www.artdefender.it
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